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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3472/85 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης ∆εκεµβρίου 1985

περί των λεπτοµερειών αγοράς και αποθεµατοποίησης ελαιόλαδου από τους οργανισµούς
παρεµβάσεως

(ΕΕ L 333 της 11.12.1985, σ. 5)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 584/86 της Επιτροπής της 28ης Φεβρουα-
ρίου 1986 L 57 33 1.3.1986

►M2 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3635/86 της Επιτροπής της 28ης Νοεµ-
βρίου 1986 L 336 39 29.11.1986

►M3 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3236/87 της Επιτροπής της 29ης Οκτω-
βρίου 1987 L 308 12 30.10.1987

►M4 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1859/88 της Επιτροπής της 30ής Ιουνίου
1988 L 166 13 1.7.1988

►M5 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3502/88 της Επιτροπής της 9ης Νοεµβρίου
1988 L 306 40 11.11.1988

►M6 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1524/91 της Επιτροπής της 5ης Ιουνίου
1991 L 142 24 6.6.1991

►M7 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1686/92 της Επιτροπής της 29ης Ιουνίου
1992 L 176 34 30.6.1992

►M8 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2310/92 της Επιτροπής της 31ης Ιουλίου
1992 L 222 23 7.8.1992

►M9 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1382/93 της Επιτροπής της 4ης Ιουνίου
1993 L 136 23 5.6.1993

►M10 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1767/93 της Επιτροπής της 30ής Ιουνίου
1993 L 162 6 3.7.1993

►M11 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1509/94 της Επιτροπής της 29ης Ιουνίου
1994 L 162 31 30.6.1994

►M12 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1204/97 της Επιτροπής της 27ης Ιουνίου
1997 L 170 29 28.6.1997

►M13 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2187/98 της Επιτροπής της 9ης Οκτωβρίου
1998 L 275 29 10.10.1998

∆ιορθώνεται από:

►C1 ∆ιορθωτικό ΕΕ L 221 της 12.8.1988, σ. 63 (1859/88)

Σηµείωση: Αυτή η κωδικοποιηµένη έκδοση περιέχει αναφορές στην ευρωπαϊκή λογιστική µονάδα ή/και στο Ecu, οι
οποίες, από την 1η Ιανουαρίου 1999, πρέπει να θεωρούνται ως αναφορές στο ευρώ — κανονισµός (ΕΟΚ)
αριθ. 3308/80 του Συµβουλίου (ΕΕ L 345 της 20.12.1980, σ. 1) και κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1103/97 του
Συµβουλίου (ΕΕ L 162 της 19.6.1997, σ. 1)· διορθωτικό στην ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 29.



▼B
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3472/85 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης ∆εκεµβρίου 1985

περί των λεπτοµερειών αγοράς και αποθεµατοποίησης ελαιόλαδου
από τους οργανισµούς παρεµβάσεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητας,

τον κανονισµό αριθ. 136/66/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 22ας
Σεπτεµβρίου 1966 περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τοµέα των λιπαρών ουσιών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 231/85 (2), και ιδίως το άρθρο
12 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας:

ότι η τιµή παρέµβασης έχει σκοπό να εγγυηθεί στους ελαιοπα-
ραγωγούς τιµές όσο το δυνατόν πλησιέστερες προς την
ενδεικτική τιµή αγοράς· ότι ο στόχος αυτός είναι δυνατό να
πραγµατοποιηθεί µε την πρόβλεψη καθεστώτος παρέµβασης για
τα έλαια, που αποτελούν το ουσιώδες µέρος της παραγωγής και τα
οποία είναι δυνατόν να αποθεµατοποιηθούν· ότι, εντούτοις, πρέπει
να εξαιρεθούν από την εγγύηση αυτή τα έλαια των οποίων η
διάθεση στο εµπόριο παρουσιάζει δυσκολίες·

ότι, για να καθορισθεί η ελάχιστη ποσότητα, κάτω από την οποία
ο οργανισµός παρέµβασης δεν δέχεται την προσφορά, πρέπει να
ληφθεί υπόψη η αναλογία συµµετοχής των διαφόρων ποιοτήτων
στην συνολική παραγωγή παρθένου ελαιόλαδου και η δοµή της
παραγωγής, αφενός, και οι εµπορικές συνήθειες του χονδρεµπο-
ρίου, το οποίο αποτελεί το στάδιο καθορισµού της τιµής
παρέµβασης, αφετέρου·

ότι πρέπει να προβλεφθούν τα µέτρα που θα επιτρέπουν την
εξακρίβωση της καταγωγής του προσφερόµενου στην παρέµβαση
προϊόντος·

ότι, λαµβάνοντας υπόψη ότι η παρέµβαση αφορά µόνο τα
ελαιόλαδα που αναφέρονται στα σηµεία 1 και 4 του παραρτήµατος
του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ, πρέπει, προκειµένου να
εξασφαλισθεί η καλή λειτουργία του καθεστώτος παρέµβασης,
να προσδιορισθούν οι µέθοδοι ανάλυσης που θα χρησιµο-
ποιούνται, ώστε να παρέχεται η εγγύηση ότι το προσφερόµενο
στη παρέµβαση προϊόν αντιστοιχεί στους ορισµούς των ελαίων
που αναφέρονται ανωτέρω·

ότι, λαµβάνοντας υπόψη τις εµπορικές συνήθειες, είναι πρόσφορο
να καθορισθούν οι µέγιστες περιεκτικότητες σε νερό και ξένα
σώµατα και οι περιεκτικότητες πέρα από τις οποίες εφαρµόζονται
µειώσεις βάρους·

ότι είναι αναγκαίο να καθορισθεί ότι ο πίνακας προσαυξήσεων
και µειώσεων που θα χρησιµοποιείται για την προσαρµογή της
τιµής αγοράς, σε συνάρτηση µε την αξία των διαφόρων ποιοτήτων
ελαίου που δυνατόν να προσφέρονται στην παρέµβαση, λαµβά-
νοντας υπόψη τις σχέσεις αξίας που υφίστανται στην κοινοτική
αγορά· ότι, για να εξασφαλισθεί η ορθή εφαρµογή των προβλε-
ποµένων προσαυξήσεων και µειώσεων πρέπει να καθίσταται
βέβαιο ότι τα έλαια αυτά έχουν τα ιδιαίτερά τους χαρακτηριστικά,
ιδίως µε τη βοήθεια ενός συστήµατος εξειδικευµένων οργανισµών
και εγκεκριµένων εργαστηρίων·

ότι, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 12 του κανονισµού αριθ.
136/66/ΕΟΚ, οι οργανισµοί παρέµβασης οφείλουν να λαµβάνουν
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(1) ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ αριθ. L 26 της 31. 1. 1985, σ. 12.



▼B
υπόψη τις ενδεχόµενες µεταβολές εξόδων που προκύπτουν για τον
πωλητή από τη µεταφορά του ελαίου σε µέρος άλλο από αυτό που
έχει υποδείξει· ότι πρέπει να προβλεφθούν οι όροι υπό τους
οποίους εφαρµόζονται οι διατάξεις αυτές·

ότι είναι δυνατόν, κατά τη διάρκεια της αποθεµατοποίησης, να
επισυµβεί κάποια υποβάθµιση του ελαιόλαδου· ότι είναι αναγκαίο
να περιορισθεί στο µέτρο του δυνατού η υποβάθµιση αυτή·
συνεπώς, πρέπει να προβλεφθούν ελάχιστοι κανόνες για την
αποθεµατοποίηση των ελαίων που έχουν αγορασθεί στην παρέµ-
βαση·

ότι για τη σωστή διαχείριση των αποθεµάτων της παρέµβασης,
καθώς και για τις ενέργειες ελέγχου, είναι αναγκαίο να
προβλεφθεί η υποχρέωση τήρησης, για κάθε αποθήκη αποθεµα-
τοποίησης ελαιολάδου, λογιστική αποθήκης καθηµερινά· ότι, για
τον ίδιο σκοπό, πρέπει να διευκρινισθούν ορισµένοι έλεγχοι και
καθήκοντα που πρέπει να επιτελούν τα κράτη µέλη·

ότι, για λόγους σαφήνειας, πρέπει να καταργηθεί ο κανονισµός
(ΕΟΚ) αριθ. 2942/80 της Επιτροπής (1) και να αντικατασταθεί από
τον παρόντα κανονισµό·

ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της Επιτροπής ∆ιαχειρίσεως Λιπαρών
Ουσιών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η παρέµβαση βάσει του άρθρου 12 παράγραφος 1 του κανονισµού
αριθ. 136/66/ΕΟΚ περιορίζεται στο ελαιόλαδο που αναφέρεται
στο σηµείο 1 του παραρτήµατος του εν λόγω κανονισµού, µε
εξαίρεση το ελαιόλαδο του οποίου η περιεκτικότητα σε νερό και
ξένες ουσίες είναι µεγαλύτερη από 1 %.

Η παρέµβαση αυτή περιορίζεται όσον αφορά το µειονεκτικό
παρθένο ελαιόλαδο, στα ελαιόλαδα των οποίων η περιεκτικότητα
σε ελεύθερα λιπαρά οξέα, εκφρασµένη σε ελαϊκό οξύ,►M11 δεν
υπερβαίνει το 6 % ◄.

Άρθρο 2

1. Το ελαιόλαδο κοινοτικής παραγωγής που αναφέρεται στο
άρθρο 1 µπορεί να προσφέρεται στον οργανισµό παρεµβάσεως
από:

— κάθε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο που αποδεικνύει την ιδιότητά
του ως πρώτου ιδιοκτήτη του παραχθέντος ελαίου ή

— τις οργανώσεις των παραγωγών ή τις αναγνωρισµένες ενώσεις
τους βάσει του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ που ενεργούν για
λογαριασµό των µελών των οργανώσεών τους.

Η προσφορά γίνεται δεκτή εφόσον ο ενδιαφερόµενος αποδείξει
ότι το εν λόγω έλαιο έχει παραχθεί στην Κοινότητα.

2. Η κοινοτική καταγωγή του ελαίου που προσφέρεται στην
παρέµβαση, καθώς και η ιδιότητα του πρώτου ιδιοκτήτη του
ελαίου του προσφέροντος πιστοποιούνται κυρίως βάσει της
λογιστικής αποθήκης των ελαιοτριβείων, που αναφέρεται στο
άρθρο 9 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3061/84 της
Επιτροπής (2) ►M4 ◄.
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(1) ΕΕ αριθ. L 305 της 14. 11. 1980, σ. 23.
(2) ΕΕ αριθ. L 288 της 1. 11. 1984, σ. 52.
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▼M7
3. Κάθε προσφερόµενη παρτίδα πρέπει να περιέχει 20 τουλά-
χιστον τόνους ελαιολάδου. Ωστόσο ►M13 ◄, κάθε
προσφερόµενη παρτίδα στην Ελλάδα και την Πορτογαλία πρέπει
να περιέχει τουλάχιστον µία από τις ακόλουθες ποσότητες:

— 500 χιλιόγραµµα αν η ποιότης του προσφεροµένου ελαιολάδου
είναι µία από αυτές που αναφέρονται στο σηµείο 1 στοιχεία α)
ή β) του παραρτήµατος του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ,

— 1 000 χιλιόγραµµα αν η ποιότης του προσφεροµένου
ελαιολάδου αναφέρεται στο σηµείο 1 στοιχείο γ) του ίδιου
παραρτήµατος,

— 2 000 χιλιόγραµµα αν η ποιότης του προσφεροµένου
ελαιολάδου αναφέρεται στο σηµείο 1 στοιχείο δ) του εν
λόγω παραρτήµατος ή εάν η προσφεροµένη παρτίδα χωρίζεται
σε δύο ή περισσότερα τµήµατα διαφορετικών ποιοτήτων οι
οποίες αναφέρονται στο σηµείο 1 του ίδιου παραρτήµατος.

4. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 1, η προσφορά
γίνεται αποδεκτή µόνον εφόσον ο οργανισµός παρέµβασης:

α) ελέγξει, µε τις µεθόδους που περιλαµβάνονται στον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 2568/91 ότι τα φυσικοχηµικά χαρακτηριστικά που
αφορούν το παρθένο ελαιόλαδο που προσφέρεται είναι
σύµφωνα µε εκείνα που αναγράφονται, για µία των κατηγοριών
παρθένου ελαιολάδου, στο παράρτηµα Ι του εν λόγω κανονι-
σµού·

►M12 β) ◄ έχει διαπιστώσει ότι το προσφερόµενο ελαιόλαδο
δεν υπερβαίνει τα ανώτατα αποδεκτά όρια ραδιενεργού
ακτινοβολίας τα οποία ορίζονται από τη νοµοθεσία. Τα
ισχύοντα επίπεδα για τα προϊόντα κοινοτικής προέλευσης τα
οποία έχουν προσβληθεί µετά το ατύχηµα που συνέβη στον
πυρηνικό αντιδραστήρα Tchernobyl είναι εκείνα που ορίζονται
στο άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3955/87 του
Συµβουλίου (1). Ο έλεγχος του επιπέδου απορρόφησης της
ραδιενεργού ακτινοβολίας του προϊόντος διενεργείται µόνον
αν η κατάσταση το απαιτεί και κατά τη διάρκεια της
απαιτούµενης περιόδου. Όταν αυτό χρειασθεί να γίνει, η
διάρκεια, και η έκταση των µέτρων ελέγχου καθορίζονται
σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 38 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 136/66/ΕΟΚ.

Οι αναλύσεις, υπό την έννοια του πρώτου εδαφίου, όπως επίσης
και υπό την έννοια που άρθρου 3 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο,
πρέπει να γίνουν σε εργαστήρια εγκεκριµένα από το ενδιαφερό-
µενο κράτος µέλος και ανεξάρτητα από τους οργανισµούς
παρέµβασης και, στην περίπτωση που ο οργανισµός παρέµβασης
αναθέτει τις παρεµβάσεις σε οργανισµούς αποθεµατοποίησης,
ανεξάρτητα από αυτούς.

5. Όσον αφορά το παρθένο ελαιόλαδο, εκτός από το µειονε-
κτικό, η προσφορά γίνεται δεκτή µόνον όταν ο οργανισµός
παρέµβασης έχει ελέγξει ότι τα οργανοληπτικά χαρακτηριστικά
είναι σύµφωνα µε τα χαρακτηριστικά που καθορίζονται στο
παράρτηµα του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ. Ο έλεγχος αυτός
πρέπει να πραγµατοποιείται από οργανισµό που έχει εγκρίνει το
ενδιαφερόµενο κράτος µέλος και ο οποίος είναι ανεξάρτητος από
τους οργανισµούς παρέµβασης και, στην περίπτωση που οργανι-
σµός παρέµβασης αναθέτει τις παρεµβάσεις σε οργανισµούς
αποθεµατοποίησης, ανεξάρτητος από αυτούς.
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(1) ΕΕ αριθ. L 371 της 30. 12. 1987, σ. 14.
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▼B
Σε περίπτωση που ένα κράτος µέλος δεν έχει αναγνωρίσει ένα
τέτοιο οργανισµό, η Επιτροπή, µέσω αποφάσεως, µπορεί να
καταργήσει τις προσαυξήσεις που εφαρµόζονται στο παρθένο
ελαιόλαδο στο ενδιαφερόµενο κράτος µέλος.

6. Σε περίπτωση που ο οργανισµός παρέµβασης διαπιστώνει ότι
το έλαιο που προσκοµίζεται στην παρέµβαση δεν αντιστοιχεί
στην ποιότητα µε την οποία προσφέρεται το έλαιο αυτό, η
σχετική προσφορά µπορεί να αποσυρθεί.

Στην περίπτωση αυτή, τα ενδεχόµενα έξοδα εισόδου στην
αποθήκη αποθεµατοποίησης και εξόδου του προσφερόµενου
ελαίου που, ενδεχοµένως, θα προκύψουν είναι εις βάρος του
προσφέροντος.

Άρθρο 3

1. Η τιµή αγοράς σε Ecu είναι εκείνη που ισχύει την ηµέρα
καταθέσεως της προσφοράς, ενδεχοµένως τροποποιηµένη
σύµφωνα µε το άρθρο 5 για εµπόρευµα που παραδίδεται
φορτωµένο στην αποθήκη, και λαµβάνοντας υπόψη τις προσαυ-
ξήσεις και µειώσεις που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό.

Η γεωργική ισοτιµία που θα εφαρµοσθεί είναι εκείνη που ισχύει
την ηµέρα της αναλήψεως.

2. Η προσαρµογή της τιµής αγοράς πραγµατοποιείται εφαρµό-
ζοντας την τιµή παρέµβασης, τις αυξήσεις και τις µειώσεις που
αναφέρονται στο παράρτηµα.

Οι επόµενες προσαρµογές για τα µη ελαιόλαδα τα χαρακτηρι-
στικά των οποίων διαπιστώθηκε ότι είναι σύµφωνα µε εκείνα που
προβλέπονται στο άρθρο 2 παράγραφος 4 στοιχείο α).

Όσον αφορά το παρθένο ελαιόλαδο, εκτός από το φωτιστικό, η
εξέταση των οργανοληπτικών χαρακτηριστικών διενεργείται
σύµφωνα µε τη µέθοδο που αναφέρεται στο παράρτηµα ΧΙΙ του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2568/91. Η ανάλυση αυτή προηγείται
εκείνων που προβλέπονται στο άρθρο 2 παράγραφος 4.

3. Η πληρωµή διενεργείται µόνο για την ποσότητα ελαίου που
έχει παραδοθεί, αφού αφαιρεθεί το βάρος ύδατος και ξένων
σωµάτων που υπερβαίνουν το 0,2 % για τα παρθένα έλαια
►M4 ◄.

4. Η πληρωµή του ελαιολάδου που αγοράζεται από τους
οργανισµούς παρεµβάσεως πραγµατοποιείται εντός προθεσµίας
που αρχίζει την τριακοστή πρώτη ηµέρα µετά την ηµεροµηνία
αναλήψεως του ελαιολάδου από τον οργανισµό παρεµβάσεως και
λήγει την τεσσαρακοστή ηµέρα.

Εντούτοις, ►M11 ◄, η προθεσµία πληρωµής λήγει,
όσον αφορά τις προσφορές παρθένου ελαιολάδου, πλην του
µειονεκτικού την ογδοηκοστή ηµέρα.

Άρθρο 4

1. Κάθε προσφορά πωλήσεως στην παρέµβαση υπόκειται στην
υποβολή γραπτής αιτήσεως προς τον οργανισµό παρέµβασης του
κράτους µέλους όπου βρίσκεται το έλαιο.

2. Η αποδοχή της προσφοράς από τον οργανισµό παρέµβασης
διενεργείται εντός της πλέον συντόµου προθεσµίας, και περι-
λαµβάνει τις αναγκαίες διευκρινίσεις όσον αφορά τις
προϋποθέσεις υπό τις οποίες ο οργανισµός αναλαµβάνει το
εµπόρευµα.
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3. Η ηµεροµηνία αναλήψεως είναι η ηµεροµηνία ενάρξεως της
παραδόσεως του προϊόντος. Η παράδοση των ποσοτήτων που
προσφέρονται στην παρέµβαση, πρέπει να πραγµατοποιηθεί πριν
από την τεσσαρακοστή έκτη ηµέρα µετά από εκείνη της
καταθέσεως της προσφοράς που αναφέρεται στην παράγραφο 1.

Άρθρο 5

1. Κατά την προσφορά, ο προσφέρων το έλαιο αναφέρει το
κέντρο παρέµβασης στο οποίο επιθυµεί να παραδώσει το
εµπόρευµα, καθώς και τον τόπο εναποθηκεύσεως του ελαίου
κατά το χρόνο της προσφοράς.

2. Ο οργανισµός παρέµβασης αποφασίζει περί του τόπου
αναλήψεως του ελαίου. Εάν, αιτήσει του οργανισµού παρέµβασης,
η παράδοση του ελαίου διενεργείται:

— σε κέντρο άλλο από το κέντρο που υποδεικνύεται στην
προσφορά, λαµβάνεται υπόψη, κατά την πληρωµή του ελαίου,
η ενδεχόµενη προσαύξηση από έξοδα µεταφοράς που έχει
προκύψει για τον πωλητή,

— σε τόπο άλλο από το κέντρο παρέµβασης, λαµβάνεται υπόψη,
κατά την πληρωµή του ελαίου, η προσαύξηση ή η µείωση των
εξόδων µεταφοράς που έχει προκύψει για τον πωλητή.

3. Ο οργανισµός παρέµβασης ορίζει τόπο παραδόσεως άλλον
από το κέντρο που έχει υποδειχθεί από τον προσφέροντα το
έλαιο, εφόσον το κέντρο αυτό δεν παρέχει, κατά το χρόνο της
παραδόσεως, δυνατότητα αποθεµατοποιήσεως επαρκή για το εν
λόγω προϊόν ή δεν παρέχει επαρκείς εγγυήσεις καλής διατηρή-
σεως των προϊόντων της παρέµβασης.

Ο τόπος παραδόσεως που ορίζεται από τον οργανισµό παρέµ-
βασης είναι, µεταξύ των τόπων που ανταποκρίνονται στις
προϋποθέσεις δυνατότητας αποθεµατοποιήσεως και καλής διατη-
ρήσεως, αυτός στον οποίο οι δαπάνες που προκύπτουν από τα
έξοδα αποθεµατοποιήσεως και τη µεταβολή των εξόδων µετα-
φοράς, είναι οι πλέον χαµηλές.

Άρθρο 6

Κατά την έννοια του παρόντος κανονισµού νοείται ως:

— αποθήκη: κατάστηµα που έχει διαµορφωθεί κατά τρόπο ώστε
να δέχεται και να αποθηκεύει µία ή περισσότερες παρτίδες
ελαιόλαδου και το οποίο αποτελεί λειτουργική µονάδα ενός
κέντρου παρεµβάσεως,

— παρτίδα: ποσότητα ελαιόλαδου της ίδιας ποιότητας που
προσφέρεται στην παρέµβαση από το ίδιο φυσικό ή νοµικό
πρόσωπο και περιέχεται στην ίδια δεξαµενή,

— παρτίδα αποθεµατοποίησης ποσότητα ελαιόλαδου µίας ή
περισσοτέρων παρτίδων της ίδιας ποιότητας που έχει συσταθεί
για αποθεµατοποίηση και µε σκοπό την πώλησή της.

Άρθρο 7

1. Κάθε αποθήκη στην οποία αποθεµατοποιούνται ελαιόλαδα
παρέµβασης πρέπει να έχει µία δοµή, µία δυναµικότητα και ένα
εξοπλισµό τέτοιο που να επιτρέπουν να διενεργούνται, υπό καλές
συνθήκες, αναγκαίες εργασίες για την παραλαβή, αγορά, αποθή-
κευση, διαχείριση και πώληση του ελαιόλαδου.

Κάθε δεξαµενή ελαιόλαδου πρέπει να έχει µια εσωτερική
επίστρωση που να εξασφαλίζει την καλή διατήρηση του
ελαιόλαδου· οι δεξαµενές αυτές πρέπει να είναι προστατευµένες
από άµεση έκθεση στις ηλιακές ακτίνες.

2. Στις αποθήκες ελαιόλαδου της παρέµβασης, απαγορεύεται η
εισαγωγή και αποθήκευση άλλων ελαίων και λιπών εκτός από
αυτά που παράγονται από την ελιά. Η αποθεµατοποίηση ελαιό-
λαδου παρέµβασης πρέπει να γίνεται ξεχωριστά από τα άλλα

1985R3472 — EL — 13.10.1998 — 003.001 — 6

▼B



▼B
ελαιόλαδα και δεν µπορεί να γίνεται στις αποθήκες που
βρίσκονται στις εγκαταστάσεις των επιχειρήσεων εξευγενισµού
ελαιόλαδου ή στις εγκαταστάσεις των βιοµηχανιών παραγωγής
πυρηνέλαιου.

3. Για κάθε αποθήκη ελαιόλαδου της παρέµβασης, και σ' αυτή
την ίδια, ο οργανισµός παρέµβασης ή ο οργανισµός αποθεµατο-
ποίησης τηρεί βιβλία λογιστικής αποθήκης στα οποία
καθηµερινά αναφέρονται τουλάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία:

α) ποσότητα, ποιότητα, καταγωγή και ιδιοκτήτης κάθε παρτίδας
ελαιόλαδου που προσφέρεται στην παρέµβαση, καθώς και
αντίγραφο του δελτίου ή της απόδειξης παράδοσης·

β) για κάθε παρτίδα που αγοράζεται το τιµολόγιο αγοράς, µόλις
είναι διαθέσιµο, καθώς και αντίγραφο του πιστοποιητικού
αναλύσεως·

γ) για κάθε δηµιουργούµενη ή υπό δηµιουργία παρτίδα προς
αποθήκευση, ποιότητα, ποσότητα και σηµείο αποθηκεύσεως
µε ένδειξη των αρχικών παρτίδων που αναφέρονται στο
στοιχείο β), καθώς και τις πιθανές υποβαθµίσεις της παρτίδας
αυτής·

δ) την κίνηση των ελαίων και των καταλοίπων στο εσωτερικό
της αποθήκης·

ε) για κάθε εξερχόµενη παρτίδα, αντίγραφο του δελτίου εξόδου
και του τιµολογίου πωλήσεως, µόλις αυτό είναι διαθέσιµο,
καθώς και, ενδεχοµένως, ένα αντίγραφο του πιστοποιητικού
αναλύσεως που αναφέρεται στο άρθρο 11 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2960/77 της Επιτροπής (1)·

στ) ποσότητα και σηµείο αποθηκεύσεως της κάθε δηµιουργη-
µένης παρτίδας ελαιωδών υπολοίπων.

Σε περίπτωση που σε µια αποθήκη παρέµβασης αποθηκεύονται
επίσης και άλλα ελαιόλαδα, εκτός αυτών που αποτελούν αντικεί-
µενο των εργασιών παρέµβασης, τότε τηρούνται ξεχωριστά
λογιστικά βιβλία για τα ελαιόλαδα αυτά.

Άρθρο 8

1. Οι παρτίδες αποθεµατοποίησης δηµιουργούνται από τις
αγορασθείσες παρτίδες. Οι παρτίδες αποθεµατοποίησης πρέπει,
ιδιαίτερα στην περίπτωση των ελαίων που είναι άµεσα κατανα-
λώσιµα, να εξασφαλίζουν τη διατήρηση των κυρίων
χαρακτηριστικών εκτιµήσεως των αρχικών παρτίδων.

2. Η ποσότητα κάθε παρτίδας αποθεµατοποίησης πρέπει να
είναι, εκτός από περίπτωση έλλειψης ελαίου, µεγαλύτερη από 20
τόνους.

3. Αµέσως, µετά τη δηµιουργία µιας παρτίδας αποθεµατο-
ποίησης, τρία αντιπροσωπευτικά δείγµατα 250 γραµµαρίων της
παρτίδας σφραγίζονται και κατατίθενται στον οργανισµό παρέµ-
βασης προς το σκοπό της αναγνώρισης του ελαίου κάθε παρτίδας.

4. Προς το σκοπό της καλής διατηρήσεως του ελαίου, κάθε
αποθηκευµένη παρτίδα πρέπει να υποστεί τουλάχιστον τρεις
µετεγχύσεις ή, για τα µη βρώσιµα έλαια, τρεις αφαιρέσεις από τη
βάση της δεξαµενής κατά τη διάρκεια των έξι πρώτων µηνών της
αποθήκευσης.

5. Οι παρτίδες ελαιόλαδου παρέµβασης πρέπει να είναι
διαρκώς αποθηκευµένες στην αποθήκη στην οποία έγινε η
ανάληψη του ελαίου. ∆εν µπορόυν να τοποθετηθούν σε άλλη
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αποθήκη παρά µόνο για σοβαρούς λόγους, και µετά από
εξουσιοδότηση του οργανισµού παρέµβασης.

Άρθρο 9

1. Τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη εξακριβώνουν περιοδικά σε
κάθε κέντρο παρέµβασης και σε κάθε αποθήκη τα εξής:

— τις εργασίες σχετικά µε την αγορά, αποθήκευση και πώληση
των ελαίων,

— την κατάσταση των αποθεµάτων,

— την τήρηση των λογιστικών βιβλίων,

— την εξέλιξη της ποιότητας των ελαίων των παρτίδων αποθε-
µατοποίησης.

2. Στην περίπτωση που ο οργανισµός παρέµβασης αναθέτει σε
οργανισµούς αποθεµατοποίησης τη διεξαγωγή των εργασιών
παρέµβασης, προβαίνει µε δειγµατοληψία στην εξακρίβωση της
αντιστοιχίας µεταξύ του αποθεµατοποιηµένου ελαιόλαδου και των
δειγµάτων που αναφέρονται στο άρθρο 8 παράγραφος 3.

3. Τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη προβαίνουν, στην αρχή κάθε
περιόδου εµπορίας, σε ανάλυση όλων των παρτίδων βρώσιµων
ελαίων. Τα αποτελέσµατα της ανάλυσης αυτής διαβιβάζονται
στην Επιτροπή το αργότερο στις 31 Ιανουαρίου κάθε περιόδου
εµπορίας.

Η Επιτροπή, αφού εξετάσει τα αποτελέσµατα αυτά, προβαίνει
ενδεχοµένως σε υποβάθµιση των ελαίων τα οποία δεν διαθέτουν
πλέον τα χαρακτηριστικά της ποιότητας βάσει της οποίας
συγκαταλέγονται στα αποθέµατα παρέµβασης και ανακοινώνει
την υποβάθµιση αυτή στα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη.

4. Εκτός από τα µέτρα που αναφέρονται στις παραγράφους 1, 2
και 3, τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα για να
εξασφαλίσουν την καλή διατήρηση του ελαιόλαδου που
βρίσκεται στην παρέµβαση.

Άρθρο 10

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
729/70 της Επιτροπής (1), για να συντονισθούν ορισµένες δραστη-
ριότητες και για να εξασφαλισθεί η καλύτερη διαχείριση των
αποθεµάτων της παρέµβασης, οι υπάλληλοι της Επιτροπής
µπορούν να συµµετέχουν στις εργασίες:

— των οργανισµών και εργαστηρίων που έχουν αναλάβει τις
αναλύσεις και εξετάσεις που προβλέπονται στα άρθρα 2 και 3,

— επίβλεψης αποθεµατοποίησης που αναφέρονται στο άρθρο 9.

Άρθρο 11

Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή τα µέτρα που
λαµβάνουν κατ' εφαρµογή του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 12

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2942/80 καταργείται.

Άρθρο 13

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµο-
σίευσής του στην Επίση µη Εφη µερίδατων Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εντούτοις, το άρθρο 7 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο και το άρθρο
2 παράγραφος 4 τρίτο εδάφιο εφαρµόζονται από την 1η
Νοεµβρίου 1986.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

(σε Ecu/100 kg)

Ονοµασία και ποιότητα βάσει του
παραρτήµατος του κανονισµού
αριθ. 136/66/ΕΟΚ (ο βαθµός
οξύτητας αντιπροσωπεύει την
περιεκτικότητα σε ελεύθερα
λιπαρά οξέα εκφρασµένη σε

γραµµάρια ελαίου)

Προσαύ-
ξηση

Μείωση

Εξαιρετικό παρθένο ελαιό-
λαδο

10,00 —

Παρθένο ελαιόλαδο 4,00 —

Κοινό παρθένο ελαιόλαδο — —

Φωτιστικό παρθένο ελαιό-
λαδο 1º οξύτητας

— 9

Άλλα φωτιστικά παρθένα
ελαιόλαδα:

— περισσότερο από 1º
οξύτητας έως 6º οξύτητας

Αύξηση της µειώσεως κατά
0,32 Ecu για κάθε δέκατο του
βαθµού οξύτητας επιπλέον
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